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Thank you for purchasing this Bush

Business Furniture product. We trust

that you will be completely satisfied

with your product for many years to

come. This Bush Business Furniture

product is backed by a limited lifetime

warranty and is crafted with today’s styles

in mind for the way you live.

Do not return product to store, contact

us first at 1-800-950-4782 USA.

Merci d’avoir acheté ce produit Bush

Business Furniture. Nous sommes sûr que

vous serez complètement satisfait de votre

meuble pendant de nombreuses années.

Le produit “Bush Business Furniture” est

appuyé par une garantie á vie limitée et

est conçu dans les styles actuels tout en

gardant á l'esprit votre façon de vivre.

Ne renvoyez pas le produit au magasin,

contactez-nous d’abord a

1-800-950-4782 USA.

Gracias por comprar este producto de

Bush Business Furniture. Confiamos que

usted estará completamente satisfecho con

su mueble por muchos años. Este producto

de Bush Business Furniture está respaldado

con una garantía limitada vitalicia y es

diseñado con los estilos de hoy en mente

para la manera que usted vive.

No devuelva el producto a la tienda,

primero comuníquese con nosotros al

1-800-950-4782 USA.

A175003

HATB24DGM
HATB30DGM
HATB30DBL



M - F 8:30 a.m. - 7:30 p.m.ET

(Except Holidays)

Consumer Service Department

P.O. Box 460 

One Mason Dr.

Jamestown, NY 14702

ConsumerService@BushIndustries.com

1-800-950-4782 USA/CANADA

001-800-950-4782 MEXICO

Se habla español

www.bbffits.com

IT’S AS EASY AS 1,2,3
Assembly tips:
1.	 Read the instructions and become familiar with the parts.
2.	 Ensure this carton contains all parts, fasteners and
	 hardware. 
3.	 To protect floors, assemble the furniture on the carton.
4.	 An assistant may be helpful.
5.	 Use of power tools is not recommended.

Conseils d’assemblage:
1.	 Lisez les instructions et familiarisez-vous avec les pièces.
2. 	 Assurez-vous que le carton contient toutes les pièces, 	 	
	 toutes les pièces de fixation et toute la quincaillerie.
3. 	 Pour protéger vos sols, assemblez le meuble sur le carton.
4. 	 Il peut être utile de vous faire aider.
5. 	 L’utilisation d’outils électriques n’est pas recommandée.

Consejos de Ensamblaje:
1.	 Lea las instrucciones y familiarícese con las partes.
2. 	 Asegúrese de que esta caja contenga todas las piezas,
	 los sujetadores y el equipo.
3.	 Para proteger el piso, ensamble el mueble en el carton.
4.	 Un asìstente puede serle útil.
5.	 El uso de herramientas eléctricas no se recomienda.

CONSUMER SERVICE
YOU CAN DEPEND ON
Questions? Operators are standing by at our TOLL-FREE help
line to assist you with assembly; and, if necessary, to quickly
replace damaged/missing parts. Assistance is available  days
a week. Simply have your store receipt, instruction manual,
and part number/description ready when you call our
TOLL-FREE help line. It’s that easy.

UN SERVICE CLIENTELE SUR LEQUEL VOUS POUVEZ
COMPTER Des questions ? Des opérateurs sont prêts sur
notre ligne d’assistance GRATUITE pour vous aider à
l’assemblage et, si nécessaire, remplacer rapidement les
pièces endommagées/manquantes. L’assistance est  disponible
 jours par semaine. Ayez simplement votre reçu de magasin,
votre manuel d’instruction et le numéro de pièces/description à
votre disposition lorsque vous appelez notre ligne d’assistance
GRATUITE. C’est aussi simple que ça.

SERVICIO AL CONSUMIDOR CON EL QUE PUEDE CONTAR
¿Preguntas? Los operadores están listos para ayudarlo con el
ensamblaje a través de una línea de ayuda GRATUITA, y en
caso de ser necesario, reemplazar de inmediato las piezas
dañadas o faltantes. La asistencia está disponible los  días de
la semana. Solamente tenga listos su recibo de compra,
manual de indicaciones y número/descripción de la pieza al  
momento de llamarnos a la línea de ayuda GRATUITA.
Es así de sencillo. 
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WARNINGS
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The area surrounding desk must

be clear of all obstacles that may

interfere with the desk’s path. Do

not place objects taller than 20

inches (508mm) underneath desk.

Obstacles may cause desk to

become unstable or cause

damage to electrical components

and result in serious injury or

product damage.

La régionautour du bureau doit

être libre de tout obstacle

pouvant nuire aux mouvements

vers le bureau. Ne pas

placerdes objets de plus de

508 mm (20 po) de haut sous le

bureau. Ces obstacles peuvent

rendre le bureau instable ou

endommager des composants

électriques et entraîner des

blessures graves ou des

dommages au produit.

El área que rodea el escritorio

debe estar libre de cualquier

obstáculo que pueda bloquear el

paso al mismo. No coloque

objetos de una altura superior a

508 mm (20 pulgadas) debajo del

escritorio. Los obstáculos pueden

causar que el escritorio se vuelva

inestable o causar daños en los

componentes eléctricos,

ocasionando daños en el

producto o lesiones graves.

WARNING

Do not allow children to play

around desk area. Do not allow

children to operate electric height

adjustable desks, control units and

handsets. Unattended or improper

use by children may result in death

or serious injury if desk becomes

unstable or children become

trapped under desk.

Ne pas laisser les enfants jouer

dans la région du bureau. Nepas

permettre aux enfants de faire

fonctionner des bureaux

comportant des fonctions

d'ajustement électrique, d'unités

de contrôle et de combinés. Une

utilisation sans surveillance ou

incorrecte par des enfants peut

entraîner la mort ou des blessures

graves si le bureau devient

instable ou si les enfants sont

coincés sous le bureau.

No permita que los niños jueguen

alrededor del escritorio. No

permita que los niños operen los

escritorios de altura eléctricamente

ajustable, los controles o mandos

a distancia. El uso no supervisado

o inadecuado por parte de los

niños puede ocasionar lesiones

graves o la muerte si el escritorio

se vuelve inestable o si los niños

quedan atrapados debajo del

mismo.

WARNING



WARNINGS
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Risk of electric shock resulting in

death or serious injury. Keep all

liquids away from electrical

components.

Danger de choc électrique

pouvant entraîner des

blessures graves, voire la mort.

Conserver les liquides loin des

composants électriques.  

Peligro de descarga eléctrica que

podría ocasionar lesiones graves

o la muerte. Mantenga los

líquidos alejados de los

componentes eléctricos.

WARNING

Do not lean against, sit on, stand

on, crawl or lie underneath desk

frame. Death or serious injury may

result if desk becomes unstable or

a person becomes trapped under

desk.

Ne pas s'appuyer, s'assoir ou

se tenir sur le bureau, et ne pas

ramper ou s'étendre sous le

bureau. La mort ou des

blessures sérieuses peuvent se

produire si le bureau devient

instable ou si une personne est

coincée sous le bureau.

No apoyarse, sentarse o pararse

en el marco del escritorio ni gatear

o acostarse debajo del mismo.

Hacerlo puede ocasionar lesiones

graves o la muerte si el escritorio

se vuelve inestable o si alguien

queda atrapado debajo del mismo.

WARNING
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No customer serviceable parts

inside Legs, Control Box, or

Switch. Opening the Legs, Control

Box, or Switch covers may cause

an electrical shock resulting in

death or serious injury.

Aucun composant réparable

par le client ne se trouve dans

les pattes, la boîte de contrôle

ou l'interrupteur. L'ouverture

des pattes, de la boîte de

contrôle ou de l'interrupteur

peut causer un choc électrique

entraînant des blessures

sérieuses, voire la mort.

No se permite que el cliente repare

las piezas dentro de las patas, la

caja de control o el interruptor.

Abrir las cubiertas de las patas, la

caja de control o el interruptor

puede producir una descarga

eléctrica, ocasionando lesiones

graves o la muerte.

WARNING

Pinch points may be created by

placing desk too close to other

furniture or objects. Maintain a

minimum of 1 inch (25mm)

clearance between desk and all

other furniture objects at all times.

Keep hands and fingers clear of

telescoping leg posts at all times.

Des points de pincement

peuvent survenir si le bureau

est trop près d'autres meubles

ou objets. Maintenir unespace

minimum de 25 mm(1 po) entre

le bureau et d'autres meubles

ou objets en tout

temps.Conserver les mains et

les doigts loin des poteaux

télescopiques en tout temps.

Colocar el escritorio demasiado

cercano a otros muebles u

objetos puede crear puntos de

compresión. Mantenga un

espacio mínimo de 25 mm (1

pulgada) entre el escritorio y

otros muebles en todo momento.

Mantenga las manos y dedos

alejados de los postes

telescópicos de las patas en todo

momento.

WARNING
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USE AND CARE
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1.To clean, use a soft cloth slightly dampened with water.
2.Do not use abrasive cleaners or spray liquids.

3.Periodically check that all fasteners are tightened.
4.The height adjustable desk has electric motors and is designed for use in dry work areas only.

5.Service inquiries? Operators are standing by at our
TOLL−FREE help line 1−800−950−4782 USA/CANADA, 
1−800−950−4782 MEXICO  

 

1.Para limpiar, use un paño suave ligeramente humedecido con agua. 

2.No use limpiadores abrasivos o rociadores. 
3.Compruebe periódicamente que todos los sujetadores estén apretados. 
4.El escritorio de altura regulable tiene motores eléctricos y está diseñado para su uso en sólo 

en las zonas de trabajo secas.
5.Preguntas sobre servicio? Los operadores están haciendo una pausa en nuestra Línea de 
ayuda gratuita 1−800−950−4782 EE.UU. / Canadá, 

1−800−950−4782 MEXICO
 
1.Pour nettoyer, utilisez un chiffon doux légèrement humidifié avec de l’eau. 

2.Ne pas utiliser de nettoyants abrasifs ou de liquides en aérosol. 
3.Vérifier périodiquement que toutes les fixations sont serrées. 
4.Le bureau réglable en hauteur a des moteurs électriques et est conçu pour une utilisation dans

les zones de travail sèches.
5.Demandes de service? Les opérateurs se tiennent à notre 
Ligne d’aide SANS FRAIS 1−800−950−4782 USA / CANADA, 

1−800−950−4782 MEXIQUE
 

TECHNICAL SPECIFICATIONS

HEIGHT RANGE WITHOUT TOP  605mm (23.5") - 1245mm (49")

BASE WIDTH 1092mm (43") - 1803mm (71")

TRAVEL SPEED 38mm (1.5") PER SECON (NO LOAD)

WEIGHT CAPACITY 200lbs.

DUTY CYCLE 10% MAX. 2 MINS ON, 18MINS OFF

SOFT START/STOP

ADJUSTABLE LEVELING STUDS

4 MEMORY PRESETS
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EXPLODED VIEW
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STEP
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HATBASE24D-03

 

25.4mm / 1" Thick Minimum

25.4mm / 1" Espesor Mínimo

25.4mm / 1" Épaisseur Minimum

HATBASE30D-03

 

25.4mm / 1" Thick Minimum

25.4mm / 1" Espesor Mínimo

25.4mm / 1" Épaisseur Minimum

7
6
2
m
m
/
3
0
"

1117.5mm / 44" MIN.

1829mm / 72" MAX.

Desktop Size

Escritorio Tamaño

Taille Desktop

6
0
9
m
m
/
2
4
"

1117.5mm / 44" MIN.

1829mm / 72" MAX.
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STEP
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B

B

B

B

C

C

Slide Open

Deslice Abierta

Glisser Ouvert
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C

C
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STEP
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If mounting holes already exist, proceed to step 8. 
Si los agujeros de montuira existen, proceda al paso 8.
Si les trous de montage existent deja a l’etape 8.

Go to step 11.
Proceda al paso 11.
Allez à l’étape 10.
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H175017 [ 6 ]

Optional location
Localización opcional
Emplacement facultatif

Go to step 17.
Proceda al paso 17.
Allez à l’étape 17.

E

F

F
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STEP
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13.0mm

1/2"

13.0mm

1/2"

E
q
u
a
l

I
g
u
a
l

P
a
r
e
il

E
q
u
a
l

I
g
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a
l

P
a
r
e
il

Center the unit so that the feet do not stick past the edge of the top shelf.

Centre la unidad de modo que los pies no se pegan más allá del borde del estante superior.

Centrer l'appareil de sorte que les pieds ne collent pas du bord de l'étagère du haut.

An assistant is required.

Es necesario un ayudante.

Un assistant est nécessaire.



A1750031−800−950−4782i



13

A175003

STEP
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3/32" (2.5mm) DRILL

3/8" (10mm) DEEP
8 HOLES

8 HOYOS
8 TROUS
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STEP
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Place the Control Box on the underside of the desktop. Ensure enough clearance at the

wire ports for the cable connections.

Coloque la caja de control en la parte inferior del escritorio. Asegurar suficiente espacio

libre en los puertos de cable para las conexiones de los cables.

Placez la boîte de commande sur la face inférieure de l'ordinateur de bureau. Assurer 

suffisamment d'espace dans les ports de fil pour les connexions des câbles.

Place the switch so the front of the switch is flush with the front desktop edge. The 

switch may be placed anywhere along the front edge, but it is recommended that it 

be placed toward an end to prevent interference with a chair when seated.

Coloque el interruptor de modo que la parte frontal del interruptor está a ras con el 

borde frontal de escritorio. El interruptor se puede colocar en cualquier lugar a lo 

largo del borde delantero, pero se recomienda que se coloca hacia un extremo para 

evitar la interferencia con una silla al sentarse.

Placer le commutateur de sorte que la face de l'interrupteur est à fleur avec le bord 

avant de bureau. Le commutateur peut être placé n'importe où le long du bord 

avant, mais il est recommandé qu'il soit placé vers la fin pour éviter les 

interférences avec une chaise en position assise.

3/32" (2.5mm) DRILL
3/8" (10mm) DEEP
6 HOLES
6 HOYOS
6 TROUS

E

F
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H175017 [ 6 ]
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STEP
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An assistant is required.

Es necesario un ayudante.

Un assistant est nécessaire.
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STEP
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To program up to four presets: Use the up / down buttons to 

find a desired height, then press and release "M" button followed

by a number "1-4" button.

 

Para programar hasta cuatro presets: Use los botones arriba / 

abajo hasta encontrar la altura deseada, luego presione y suelte 

el botón "M" seguida de un botón de "1-4" número.

 

Pour programmer jusqu'à quatre préréglages: Utilisez les 

boutons haut / bas pour trouver la hauteur désirée, puis appuyez

sur et relâchez le bouton "M" suivi d'un bouton "1-4" nombre.
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Maximum Weight: 200 Lbs.

Peso Máximo: 200 Libras

Poids Maximum: 90.7 kilogramme
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Bush Industries se compromete a reparar o reemplazar cualquier 
producto  o componente de la marca Bush cuyo material o 
fabricación esté defectuoso por el tiempo que lo tenga bajo su 
propiedad. Esta garantía está sujeta a limitaciones, exclusiones, y 
otras disposiciones indicadas líneas abajo. Esta aplica a productos 
fabricados después del 1 de Enero de 2007. 

Limitaciones que involucran materiales y componentes:
Los materiales y componentes indicados abajo están cubiertos de 
acuerdo al siguiente programa desde la fecha de venta:
 • Cinco Años – Base de Mesa de Alto Ajustable, Punteras, 

ruedecillas, componentes con base en polímero, paneles, 
telas de tapizado, espuma, laminados, enchapados, y otros 
materiales de forro.

Exclusiones:
Esta garantía no aplica a:
 • El uso y desgaste normal, que se espera sobre  

el curso de la propiedad.
 • El daño causado por el transporte, lo que  

será manejado bajo términos separados.
 • Las modificaciones o accesorios de los productos  

que no son aprobados por Bush Industries.
 • Los productos que no fueron instalados, utilizados o no reci-

bieron el mantenimiento de acuerdo con las instalaciones y 
advertencias del producto.

 • Los productos utilizados con fines comerciales.
 • Los productos utilizados en exteriores.

EN LA MEDIDA QUE LA LEY LO PERMITA, BUSH INDUSTRIES 
NO CONTRAE NINGUNA OTRA GARANTIA, YA SEA EXPRESA, 
LEGAL O IMPLICITA, INCLUYENDO CUALQUIER GARANTIA DE 
COMERCIABILIDAD O APTITUD Y COMPETENCIA PARA UN 
PROPOSITO PARTICULAR.  SI BUSH INDUSTRIES NO PUEDE 
RENUNCIAR LEGALMENTE A GARANTIAS IMPLICITAS O LEGALES, 
ENTONCES EN LA MEDIDA QUE LA LEY LO PERMITA, TODAS 
LAS GARANTIAS MENCIONADAS ESTARAN LIMITADAS EN 
DURACIÓN AL CURSO DE LA GARANTIA ESPECIFICADA POR EL 
PRODUCTO O COMPONENTE CUBIERTO. BUSH INDUSTRIES NO 
ESTARÁ OBLIGADO A  DAÑOS O PERJUICIOS ACCIDENTALES O 
IMPREVISTOS.

Información importante para los compradores cuyos fines 
son de uso personal o doméstico:

La ley Federal no permite la exclusión de ciertas garantías 
implícitas de productos para el consumidor. Por lo tanto, si está 
comprando un producto para uso doméstico o personal, la exclu-
sión de las garantías implícitas anotadas en el párrafo anterior no 
aplicará para usted.  Algunos estados no permiten la exclusión o 
limitación de daños o perjuicios accidentales o imprevistos, por 
lo que las limitaciones o exclusiones no aplicarán. Esta garantía le 
da derechos legales específicos, y podrá tener otros derechos que 
varían de estado en estado.

Esta garantía aplica solamente a productos vendidos dentro de los 
Estados Unidos de Norteamérica y Canadá.

Para obtener servicios bajo esta garantía:
Su distribuidor Bush es nuestro socio mutuo para dar soporte 
a sus solicitudes de garantía. Siguiendo los procedimientos 
indicados abajo, usted puede estar seguro que recibirá el mejor 
nivel de servicio.
 1. Contacte a Bush Industries, Inc. dentro de los 30 días de 

haberse descubierto el defecto. Prepárese para confirmar que 
usted es el comprador original del producto y proporcionar el 
número del artículo del producto en cuestión.

 2. Bush Industries confirma que el producto en cuestión es 
habilitado bajo las condiciones de garantía establecidas líneas 
arriba, el representante del servicio al cliente u otro represent-
ante de la compañía determinará si se le cambiaran las partes, 
autoriza la reparación o reemplaza el producto.

Esta garantía intenta cumplir con la Ley Magnuson Moss Warranty-
Federal Trade Commission Improvements Act (Ley de Mejoras en 
las Garantías de la Comisión Federal de Comercio de Magnusson 
Moss), y cualquier disposición de esta garantía o acción tomada 
por Bush Industries, de acuerdo a lo establecido en esta garantía 
se interpretará según lo dispuesto en dicha Ley.

Bush Industries promet de réparer ou de remplacer tout produit 
ou élément de la marque Bush qui est défectueux de matériau 
ou de fabrication aussi longtemps que vous, l'acheteur original, 
en êtes le propriétaire. Cette garantie est sujette aux limites, 
exclusion et autres stipulations ci-dessous. Elle s’applique aux 
produits fabriqués après le 1er janvier 2007.

Limites concernant les matériaux et éléments :
Les matériaux et éléments listés ci-dessous sont couverts selon 
le calendrier suivant la date de vente :
• Cinq ans – Base pour table à hauteur ajustable ,Patins, roulettes, 

éléments à base de polymère, panneaux, tissus d’ameublement, 
mousses, stratifiés, finis en placage, et autres matériaux de 
recouvrement.

 
Exclusions :
Cette garantie ne s’applique pas et aucune autre garantie ne    
s’applique à :
 • l’usure normale, ce qui est attendu au cours  

de la période de possession.
 • Les dommages causés par le transporteur lors du transit,  

ce qui sera traité dans des conditions séparées.
 • Les modifications ou accessoires fixés au produit qui ne sont 

pas approuvés par Bush Industries.
 • Les produits qui n’ont pas été installés, utilisés ou entretenus 

selon les instructions d’installation ou mises en garde du 
produit.

 • Le produits utilisés en location.
 • Les produits utilisés en plein air.

DANS LA MESURE AUTORISEE PAR LA LOI, BUSH INDUSTRIES 
NE DONNE AUCUNE AUTRE GARANTIE, EXPRESSE, LEGALE OU 
TACITE, Y COMPRIS TOUTE GARANTIE DE COMMERCIALITE OU 
D’APTITUDE A UN EMPLOI PARTICULIER  SI BUSH INDUSTRIES 
NE PEUT LEGITIMEMENT PAS NIER LES GARANTIES LEGALES OU 
TACITES ALORS PERMISES PAR LA LOI, TOUTES CES GARANTIES 
SERONT LIMITEES EN DUREE A LA DUREE DE LA GARANTIE 
SPECIFIEE POUR LES PRODUITS OU ELEMENTS COUVERTS. BUSH 
INDUSTRIES NE SERA PAS RESPONSABLES DES DOMMAGES 
ACCESSOIRES OU INDIRECTS.

Avis aux acheteurs particuliers :

La loi fédérale ne permet pas l’exclusion de certaines garanties 
tacites sur les biens de consommation.  Donc, si vous achetez 
ce produit pour une utilisation à la maison ou personnelle, 
l’exclusion des garanties tacites notée dans le paragraphe ci-
dessus ne s’applique pas à vous.  Certains états ne permettent 
pas l’exclusion ni la limite des dommages accessoires ou 
indirects, donc les limites ou exclusion ci-dessus peuvent ne pas 
s’appliquer à vous.  Cette garantie vous donne des droits légaux 
spécifiques, et vous pouvez avoir d’autres droits qui varient 
d’un état à l’autre.

Cette garantie ne s'applique qu’aux produits vendus aux  
Etats-Unis d’Amérique et au Canada.

Pour recevoir le service énoncé par cette garantie :
Votre revendeur Bush est notre partenaire mutuel qui réponde à 
vos demandes de garantie.  En suivant les procédures énoncées 
ci-dessous vous serez assurez de recevoir le meilleur service.
 1.   Contactez Bush Industries, Inc. dans les 30 jours suivants 

la découverte du défaut.  Soyez préparés à prouver que 
vous êtes l’acheteur original du produit et de fournir le(s) 
numéro(s) d’article du (des) produits en question.

 2.   Bush Industries confirme que le produit en question est  
admissible selon les conditions de garantie énoncées ci-
dessus, le représentant du service clientèle ou tout autre 
représentant de la société déterminera si des pièces de 
rechange, des réparation autorisées ou un remplacement  
du produit sont nécessaires.

Cette garantie est en conformité avec la loi de « Magnuson 
Moss Warranty-Federal Trade Commission Improvements » et 
toutes conditions de cette garantie ou actions prises par Bush 
Industries concernant cette garantie seront faites en accord 
avec cette loi.

Bush Industries promises to repair or replace any Bush 
brand product or component that is defective in material 
or workmanship for as long as you, the original purchaser, 
own it. This warranty is subject to the limitations, exclu-
sions, and other provisions below. It applies to products 
manufactured after January 1, 2007.

Limitations involving materials and components: 
The materials and components listed below are covered 
according to the following schedule from the date of sale:
 • Five Years – Height Adjustable Table Base ,Glides, cast-

ers, polymer-based components, panel, upholstery 
fabrics, foam, laminates, veneer finishes, and other 
covering materials

 
Exclusions: This warranty does not apply and no other 
warranty applies to:

 • Normal wear and tear, which are to be  
expected over the course of ownership.

 • Damage cause by the carrier in-transit, which  
will be handled under separate terms.

 • Modifications or attachments to the product that are 
not approved by Bush Industries.

 • Products that were not installed, used, or maintained 
in accordance with product installations and warnings.

 • Products used for rental purposes.
 • Products used outdoors.

TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, BUSH INDUSTRIES 
MAKES NO OTHER WARRANTY, EITHER EXPRESS, 
STATUTORY OR IMPLIED,  INCLUDING ANY WARRANTY 
OF MERCHANTABILITY OR FITNESS FOR A PARTICULAR 
PURPOSE. IF BUSH INDUSTRIES CANNOT LAWFULLY 
DISCLAIM ANY STATUTORY OR IMPLIED WARRANTIES 
THEN TO THE EXTENT PERMITTED BY LAW, ALL SUCH 
WARRANTIES SHALL BE LIMITED IN DURATION TO THE 
DURATION OF THE WARRANTY SPECIFIED FOR THE 
COVERED PRODUCT OR COMPONENT.  BUSH INDUSTRIES 
WILL NOT BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL OR 
INCIDENTAL DAMAGES.  

Notice to purchasers for home or personal use 
Federal law does not permit the exclusion of  
certain implied warranties for consumer products.

Therefore, if you are purchasing this product for home or 
personal use, the exclusion of implied warranties noted in 
the above paragraph does not apply to you. Some states 
do not allow the exclusion or limitation of incidental 
or consequential damages, so the above limitations or 
exclusions may not apply to you. This warranty give you 
specific legal rights, and you may also have other rights 
which vary from state to state.
This warranty applies only to products sold within the 
United States of America and the Commonwealth of 
Canada.
To obtain service under this warranty: Your Bush 
dealer is our mutual partner in supporting your warranty 
requests. By following the procedures outlined below, 
you can be assured of the best level of service.
 1. Contact Bush Industries, Inc. within 30 days of  

discovery of the defect. Be prepared to affirm you are 
the original purchaser of the product and to provide 
the item number(s) from the product in question.

 2. Bush Industries affirms that the product in question 
is eligible under the conditions of warranty stated 
above, the customer service representative or another 
representative of the Company will determine wheth-
er to provide replacement parts, authorize repairs, or 
replace the product

This warranty is intended to comply with the Magnuson 
Moss Warranty-Federal Trade Commission Improvements 
Act, and any provisions of this warranty or actions taken 
by Bush Industries pursuant to this warranty shall be 
construed in accordance with such Act.

WARRANTY INFORMATION/INFORMATIONS POUR 
LA GARANTIE/INFORMACIÓN DE GARANTÍA

Date Purchased/Date d’achat/Fecha de la Compra:

Store Name/Nom du magasin/Nombre de la Tienda:

Model #/Modèle #/Modelo #:

Product Description/Description du produit/Descripción del Producto:

PLEASE RETAIN THIS FOR YOUR RECORDS/VEUILLEZ CONSERVER CECI POUR VOS ARCHIVES/POR FAVOR  
CONSERVE ESTE DOCUMENTO PARA SUS REGISTROS

You may need to refer to this information in case of warranty claim for insurance purposes. 
Il se peut que vous ayez besoin de ces informations en cas de réclamation de garantie pour votre assurance. 

Puede necesitar referirse a esta información, en caso de algún reclamo de la garantía con fines relacionados al seguro. 

Lot Code:




